Prostration

Thug-je kun-la nyompai chomden de
Tsen tsam tho pe ngen dro dug ngal sel
Dugs um ned sel sang gye mengui la
Veduryayi o-la chag tsal lo.
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Medicine Buddha

| prostate to the Medicine Buddha, the Blissful Lord,
shining with the light of lapis lazuli, whose compassion
suffuses all beings equally and the sound of whose name
dispels the suffering of the lower realms and cures the
disease of the three defilements.

OM NAMO BHAGAVATE, BHYESHAZYE GURU VEDURYA, PRABA RAJAYA, TATHAGATAYA, ARHATE SAMYAK
SAMBUDDHAYA, TADYATHA, OM BHYESHAZYE BHYESHAZYE, MAHA BHYESHAZYE, BHYESHAZYE, RAJA

SAMUGATE SVAHA.

TADYATHA, OM BHYESHAZYE BHYESHAZYE, MAHA BHYESHAZYE BHYESHAZYE, RAJA SAMUGATE SVAHA.

Dedication of Merits
Sem chen nay pa ji nyay pa
Nyur tu nay lay tar jur chik
Dro way nay ni ma lu pa
Tak tu jung wa may par shok.

Men nam thu dang denpa dang
Sang ngag de jo dru pa dang
Kha dro sin po la sog pa

Nying je sem dang den gyur chig
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Ge wa di yi nyur du dag

Sang gye men lha drup gyur chig
Dro wa chig kyang ma lu pa

De yi sa la goe par shog.

May the many sentient beings who are sick
Quickly be freed from sickness

And may all the sicknesses of beings
Never arise again.

May all medicines be effective

And all repeating of mantras successful
May dakinis, cannibals and the like

be endowed with a compassionate mind.
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By this virtue may | quickly

Realize the exalted state of Medicine Buddha

And thus lead all sentient beings without exception
To the glorious state of Medicine Buddha





